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IAEOAOTTA KAI EIIIS=THMONIKH META®PAXH XE
EPTO TOY WALTER BENJAMIN

EAévn ByovtCa

Hepidnyn

H epyaoia pehetd dvo eNAnvikég petagppdoetg (1978, 2013) tov Soxt-
piov too Walter Benjamin To épyo téyvng ot emoyn 1§ TEYVIKHG ava-
mapay@y1uoryTag too (1936) Giepevvavtag T oxeon 10eoNoyiag K emt-
OTHOVIKI|G HETAPPAONG, O OLVAPTNON HE TO KOWOVIKO-TIOATIKO
m\aioto evidg Tov omoiov mpaypatonouw|dnkav ot petappacelg. H
avdahvor) Baoiletat ot Bewpn ik mpooeyyion tov Hatim xat Mason
(1997) odppeva pe v omola ot yYA@wooikég emhoyeg kabopifovrat
aro 10e0NOYIKEG TAPAPETPOVG KAt PITOPoLV va avaivfovdy Pacet dvo
Baowov afovav: g Wdeoloylag g peTd@paong Kat TG HeETAPPa-
ong g Weoloyiag. Bdaoet avtod tov avaloTikod maiciov, o petd-
@paopa tov 1978, to omoio ekdOOnke oto OLACTHHA TNG PETATIONI-
teoong otV ENada anod évav ex6otikod oiko mov avtiotddnke péoa
aro Tig ekdOoelg TOL 0To OIKTATOPKO KaAbeotag, epgaviletal va ey-
ypapet To 10e0A0Y1KO KALPA TG EMOXT|G OTLG PETAPPAOTIKEG EMAOYEG
TOL XPIOOIOI®VTAS évav moAttkonotnpévo Aoyo. H exdoxr) tov
2013 mpotipd T1g oLPPACELG TOL €100VG TG EMOTNHOVIKIG PETAPPA-
ONg XPNOLHOIOIMVTAS VA IO OLOLTEPO KAl AKAdNPAIKA IPOoava-
ToAopévo Aoyo.

Ag€erg-k\erdra

I8eoNoyia, emoTUOVIKY) PETAPPAOT), TMOATTIKOHOUpévog/ akadn-
Paikog Aoyog.

1. To ¢pyo Kat 1 EMOTHPOVIKI] HETAPPAOT)

To keipevo Tov Walter Benjamin ypagtnke to 1935 xat dnpootedvtnke
t0 1936. Agoppur] ywa T ovyypagr tov ev Aoym dokipiov vrmpe to
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apbpo tov Paul Valéry pe titho H Kardxtnon thg Iavrayod Ilapovoiag
(La conquéte de I” ubiquité, Benjamin 2013:21) to omoio avagepotav
OtV Ox£0I TEXVIKI|G AVAIIAPAY®YIG KAl TEXVNG KAl OLYKEKPIPEVA
otV entdpaor mov pmopet va éxel 1 npotn otr devtepr). O Benjamin
emAeyel va SeKLVIOeL TO OOKIHLO TOD MApAafiTovtag anooIaopa To0
apbpov oto omoio o Valéry vmootnpiel mwg 1) téxvi) IOL avartod-
xOnke oto mapeABov dragépet amd avtr) ToL HAPOvTog, eSattiag tng
avdamntolng TexVikov pefodmv KAl EmOTHOVIKOV Oe®pldv oL
eréepav peydieg alkayég oto TPOIIo IoL IPOCAAPPAVETAL O X®POG,
0 XPOVOG, 1] DAI Kat ev TéAet 1] idia 1) TéY V). ZT0 OOKi|IL0 TOV, TO OIoio
arotelettat amo évav mpoloyo, 15 'kepdhaia' xat tov emiloyo, o
Benjamin avalbdel tov peTaoynpatiopo tng €vvolag g TEXVIG Kdat
HEPLYPAPEL, TIG OLVEIIELEG ITOV EMPEPODV Ol TEXVIKEG AVATIAPAYMDYI)G
TOV EPYy@V TEXVNG o avtd, efetaldoviag evvoleg omwg 1) 'avbevti-
KoOttd', 1 'mpwtotoIia’ Kat 1) 'avpd'.

To ¢pyo ypdginke katd v mepiodo g avodov Tov PACIOHOV
Katl Tov vaClopod Kat drotelel pid dmdvinon ot Qaototiky Oem-
pnon mov Béet ) Pia va amoteel anm\d v Mo akpaia £KQavor)
Tov doypatog 'm téxvn yua v texvn' (Benjamin 2013). Avtunapa-
Taooetl Tooo otV Bewpnon aovtr), mov TPoBAal\el TOV TOAEPO GG LYN-
Aob emuédov aobntiki) avaditorn, 000 Kdal OTo altnpd Tov (aot-
OHOL yld Kavoroinorn g KAANTeXVIKIG avAyKng péom TG atodn-
TIKI)G IPOOANYI G TG Plag - "Fiat ars-pereat mundus" (Marineti otov
Benjamin 2013:57), v avdaykn dnpiovpylag opev yua v TEXVI.
Op®v 1ov 0ev HIIOPOLY VA XPNOLHOIIOL 000V yid TODG GKOIIODS TOL
PAolopod aAAd yt avTodg G ENAVACTAONG KAl KAAMVTAG O€ pia Imo-
Attikoroinon g atobnuikng. Xe kabe meplmteon Op®G KAl mEPAav
TOV 10TOPLKO-TIOATIK®OV IIPOEKTACERDV IOV TO SlatpeXovV, To SoKiptlo
propet va otabdel og pia avtOVOpL Ipaypdartela yid v oxéor) TEXvng
KAt TEXVIKIG.

To keipevo-agetnpiag avrkel, oLVEN®S, OTo €100g TOL SOKIPIOL
Katl petappaoctikd Oa oopnepthapPavotav otov Toped TG Emotr)-
POVIKI|g petdappaong kabag epmAéketatl oe Beopntika {nujpata - mv

pelét) g TEXVNG TG MPOOANYNG TG KAl TG OXEONG G pe TV
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MOALTIKI) Kat TV Weoloyia, eCnyel BempnTikeg 10¢eg Kat Tig ovvOétet
1€ oKoIIO Va mpoteivel pa véa pédodo npooeyyiong (Byrne 2012).

H emotnpovikr] petd@pacn acxoleital pe Kelpeva, TOV ormoiov
KOPLOg OKOIIOG elvat 1] petddoot) IANPOPOPLOV Kt yid To AOyo avtd
elvat ypappéva oovifeg oe avto nov Oa propovoe va meptypapet
yAmooa yia edikovg okorovg. [Awooikd ta keipeva yapaktnpilov-
TAl aro el0lKA XAPAKINPLOTIKA, OI®MG OLYKEKPLEVT oporoyia (Aedt-
AOYWKO ermIinedo), 1] EMKPATIOL OPIOPEVOV YPAPHATIKGOV OOoH®YV,
obvbeteg ovopatikég @pdaoelg, oelpd TOV Aégewv (YPAPHATIKO Kt
OLVTAKTIKO €I1inedo) Kat enavaAnyn 0pwv (KELPEVO-YAQDOOLKO eri-
11edo) KTA. (Schubert 2010).

To epotpa mov tibetat etval Katd MOCO Ol KOWVOVIKOIIOAITIKEG
ovvOr|Keg IPOKANODV 10E0NOYIKEG OTPATIYIKEG IOV enePPaivooy oTig
HPETAPPAOTIKEG EMAOYEG KAl TL ONHALVEL ADTO Yid TI§ OOPPACELG TOD

€1800¢ TG EMOTIOVIKI|G PETAPPAOT|S.
Ta yAooowd dedopéva mpogpyovtat amno ta efng epya:

KA  Walter Benjamin, [1939].1991. Das Kunstwerk im Zeitalter
seiner technischen Reproduzierbarkeit (Dritte Fassung). 2to
Tiedemann, R. (emy.) Walter Benjamin Gesammelten Schriften
1. 471-508 Frankfurt:Suhrkamp.

KY1 Walter Benjamin. 1978. To épyo téyvng otnv emoyr) 0§ TEYVIKHS
avarapay@yuotyTag rov. Metdagp. Anpoobévrg  Kovptofik.
2o Aokipa yia Ty Téyvn. ABriva: KaiPog, 11-46.

KY2  Walter Benjamin. 2013. To épyo téyvys ThV emoyt) 111G O0vaToTy-
TAG TEYVIKNG avamapay@yHs Tov. Metagp. Aviovng Otkovopoo.
2o Ia to épyo téyvng. ABnva: TTAéOpov, 19-57.

2. Meragpaorn kat Wdeoloyia

O optopog tov Opov 18eoroyia eival e§atpeTikd MOADIIANOKOG Kalmg
epmAéketatl oe TOAd Owagopetika Oewpntika mhaiota. Ed® axolov-
Oettat o oplopog tov Hatim kat Mason, oo pe ) oelpd tovg Baoct-
Covtat otov Simpson (Fawcett xat Munday 2009 ). Q¢ 16eoloyia opi-
Covtat «ot mapadoyég, memnoifrjoetg, ovotjpata asiedv mov popado-
vtat oLANOYIKA 01 KOwveVvikég opadeg» (Hatim xat Mason 1997:120).
‘Ooov agopd ot oxeorn) deoloylag Kat peTdgpaong ot dvo ovyypa-
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@eig v eSetdfoov vod 1o npiopa dVO OGLAKPITOV ASOVOV, AVTOV NG
«1de0\oylag NG HETAPPAONG» KAl TG «HETAPPAOTG TG 1WOeoNoylag»
(0.11.:119).

Ta 6vo vrokepdAata rmov akoAovBovv egetalovy Tovg SO ALTOVG
adoveg. ZT0 IMP®TO AVAADETAL TO KATA MO0 Ol KOLVMVUKOIIOAITIKEG
ovvbrkeg piag emoxrng Kat ot 18eoloyikég Memolfr|oelg mov eprmhé-
KOVTAl Og auTég ennpedaloov TNV Hetappaoctiky otadikaoia ewdwa
OtV IEPLITOON [ag EMOTNHOVIKIG petappaons. ESetaletat, emiong,
TO GG PIIOPOLY va Yaptoypagnbovv ot omoteg 10e0Aoyikeg dlepya-
oleg emmpealoov v petagpaoctiky Swadikaocia yia mapadetypa
PEO® TNG avAalvong T®V MAPAKELPEVIKOV drookevov. To Sevtepo
DITOKEPAANALO HEAETA TO MG Ol PETAPPAOTIKEG EMAOYEG TOD PETAPPA-
OT1] AIOKAADIITOOV TNV eyypdQn Tng Oeoloyiag oto petdppaopd.
I'a v avdalvon aovt) xprnotponotovvtat dvo petaPAnteg, 1 peta-
BAnt) tov €idovg ToL AOYyOoL (AKABNPATKOG EVAVTL TTOMTIKOIIOU1E-
VOL) Kdt 1) PETAPANTL] T1)g AVAIAPACTAONG TOL KOO IOV IIPOO-
AapPavet To épyo TEXVNG.

2.1. IdsoNoyia tng petdagppaong

ITpoxettal yia ovykekpipéveg 1Oe0NOYIKEG OTPATNYIKEG, Ol OIOieg
epappodovial oe &va OLYKEKPIPEVO KOLVOVIKOIIOATTIKO ITAAIOL0
(Hatim kot Mason 1997) kat Dpaypat®VvoOVIaL a0 HETAPPACTIKEG
emmhoyeg. Evag éheyxog Tov emAOy®V T000 ava@opikd je to 1010 To
HETAPPAOHA 00O KAl HE TIG IAPAKEIPEVIKEG AIIOODOKEDEG ITOL TO
oovodeboLV OMeG onpeldpata 1 iAo vAko (Fawcett xat Munday,
2009) dvvatat va avadeilet Oelg TG PETAPPAOTIKIG dadikaoiag.

H Schiffner avagépet o1t xabe petagppaon Srabéter 18eoAoyikeg
MPOEKTAOEG KADMG aKOPA KAt 1] eMAOYT) TOV KEPEVOD-APETNPLag Kat
1] obvakoAovOn xprorn Tov Keypevoo vrodoxrg kabopifetat amo Tig
emOMEELG KAl TOLG OTOYOVLG TOV KOWMVIK®V IAPAYOVI®V IIOD Ep-
m\ékovtat oe avtr) (Schaffner 2003). Ia va yivel xkatavonto 1o 1deo-
Aoywko vnoPabpo TV emAOy®V OTIg petappdaoelg Tov Benjamin Oa
IPEMEL va Yivel pia oOVTOHI ava@opd OTOvG £UIMAEKOPHEVOLS OTHV
HPETAPPAOTIKY| O1adikaoia, TOV PETAPPAOTI] KAl KDPI®G TOV eKSOTIKO
oixo.
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O exbotkog oikog [IAéBpov 1dpvetat to 1975 (Pivomovhog 2016,
MIPOOMIIKI] emKowaVvia, 1 ZemtepPpiov) KAl ON®G AVAPEPETAL OTO
Apyeio Exdotav tov EOvikov Kévtpoo BiffAiov ot exdodoetg tov eotid-
Covv OtV EMOTNHOVIKY] PETAPPAOT Kat O1) oTovg Topelg g Prhoco-
Plag, TOV KOW®VIK®OV EMOTNHEMV, TG IOATIKI|G, TG YEDYPAPLAS KAl
TG 10TOPLAG £V PIKPOTEPO HPEPOG TOV TITAOV TOL APOPA OV IId-
yKoopia Aoyoteyvia.

O exdotikog oikog KiAfog 10pvOnke to 1968 dnAadn otnv mepiodo
g xoovtag amo tovg [Tehayia MiyanAidov, Bayyéhn Tpikeprot xat
INopyo XatComovAo kat eiye oa@r] AVIWOKIATOPIKO XAPAKTHPA
(Moy6dhn 2009, Kapapaveldxng 2012). Oneng xapaxktnplotikd ypd-
et o Kapapavwdkng, o KiAfog «oovdebnke dppnxta pe v mveo-
Patikn) Kat W9e0AOYKI] COYKPOTNON TG YEVIAG IOV TALTIOTNKE HE TO
AVTOIKTATOPIKO POITNTIKO Kivnipa kat tv egeyepon) tov TloAvte-
xveioo tov NoéuPpto too 1973» (2012 Sradiktoakd). O XatfomooAog
rov vrrpSe pélog g EAA kat eiye 10n «pia onpavrtikr) eKOOTIK)
eprelpia oovoedepévn) pe v Aptotepd» (0.11.) Kt eixe eSopilotel ot
I'oapo amo 1) xoovvta vmmpde 1) Yoyt tov Kalfov oe ovvepyaoia pe
TV eKOOTIKI) OPAdA TOL OIKOL (OTNV OIOoLd AVI|KE KAl O PETAPPAOTLS
touo KY1, Anpoobtévng KovptoPix), n omoia amo@doile evepyd yia
TOV IIPOCAVATOAoNO Kat T Aettovpyia tov oikov (o.ar). O KdAfog
otapdatnoe 11 Aettovpyta tov To 2008 kat peydAo pépog tov apyetov
tov 60Onke amno tov Xatrfomovlo ota Apxeia Xoyypovng Kowvevikng
Iotopiag (AZKI).

Avagopika pe Vv emhoyr) oo kewpévoo agetnpiag (KA) onwg
IIPOKDITTEL ATIO TA HAPAKEIPEVIKA deGopéva, TO IIPOAOYIKO onpein-
pa tov petagpaotr) tov KY2, xat oe oovaptnon pe 1a Iapardve
otoiyela, To Keipevo Kat ta dAAa 6vo dokipia mov To cvvodedovV
EMAEYOVTAL yld PeTa@paon) Kat £xdoor) aro To [IAéfpov Aoyw «Tng
avayvmplong Tovg ®¢ ONRAavIKeV amo tr) oedvr) kpttikn) xat BipAto-
ypagia, aA\d xat g mavia IPoPANPATIKNG KAt yOVIHNG Ox€ong
Toog pe To ‘moAttiko’ (Owkovopov oto Benjamin 2013). H i6wa emho-
V1] otV nepimtoon tov KdAfov etvat mo évrova @optiopévn 1deo-
Aoywkd, xabog to petagpaopa de otoxevel otV Ipo®dnon Tov eIt-
OTNHOVIKOD d1aAoyov ota mAdiowa evog akadnpaikod meptPaiio-
VTOG aAAA OTNV EMPOPP®OI] TOD AVAYVHOOTIKOD KOWOD YEVIKOTEPC.
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Av kat 1o KY1 dev oovodevetal amnd KAIolo IPoAoyLKO onHeidpd, To
OLPIIEPAOHA aLTO otolyetofeTeitatl amod Ta ypapopeva oto dtapnpt-
OTIKO PLAAAOO TTOL OoLVOdeLe Tig TTPMTES ekdooelg Tov KaPov to
1968 anoonaocpa tov onoiov napabétel oto apbpo tov o Kapapave-
Adxng (2012 Sradiktoaxcd)

O «KaAPog» Bempet 1o P1pAio avikeipevo kabnpepivig Kat

HAPATETAPEVNG XPHOEDS Kat oav Tétoto Ba npoomabroet va

to emPaiet. [Ipotomd tov Oa eival kat’ apyrv ot eInveg,

Attég ayyAkeg Kat yarikeég exdooelg pe To KaAOYyovoTo pd-

Aako e€OPLANO KAl TO HIKPO IMPAKTIKO OXNHd, mov elvat

araA\aypéveg amo TV MePLTTL] EKELVI) ITOADTEAELA ITOD KAVEL

o PPAio axpiPo, dvoxpnoto Kat oyk®mdeg, KATANNAO va

otoliCel palhov peyalomnpereig PipAiobikeg caloviav, ma-

pa va Stapadetatl KAt va poppmvet.
Onowg emiong onpewwvel o Kapapavwldkng otoyog tov KiAfov nrav
N «avodog TOL HOPPATIKOL €mlIIEdov T®V oLYXpovav EANvev» ,
TV onoiov to evilagépov yia to PiPAio eiye peiwbet 1000 AOy®m TOL
KOOTODG T®V AKPLBOV eKOOOE@V TTOD KDPLAPXOLOAV OTNV ayopd Kt
areofbvoviav oTilg PEoeg KAl avmTepeg TASEG OO0 KAl OTO YEYOVOg
0T 1] SIKTATOPIA TOV COVTAYHATAPXMV ELYE ATIAYOPEDLOEL TNV KDKAO-
popia oe MOAG évrona xat eiye kKAeioel ekOOTIKODG 0iKOVG Kat PiPpAt-
onmAeia mov yapaxtnpifoviav g aptotepd (0.1.). O ekdodTng aro-
KTA «pia eKIatdevTiky) appodotnta [...] og exetvog mov emAeyet ta
Keipeva pe ta omoia adifetl va épbel oe ena@r) 10 AVAyvVOOTIKO KOLVO.
[...} avoywvetat oe Adokalo, o omoiog Kivel Tovg pOXAODG Hlag
evalakTikr|g matdetag» (Moydain 2009 Stadiktoakd).

[Tépa amo Tig 1Oe0NOYIKEG OTPATNYIKEG TIOD APOPOLY OTNV eIm\o-
vy} oo KA kat otov otoxo tov KY, ota ev Aoye petagpdopata
HMAPATNPeiTal KAt Pid OTPATnylk) oL d@opd Otr) YAWOOIKI] HOp®I1)
tou KY, ota otowyela g opboypagiag xat too toviopod. Eve to
keipevo vrodoxrg 2 (KY2) akolovbei tnv opboypagia xat tn otidy
g VeoeAANVIKI|G YA®OOAG onwg avtr &éxel kabepmOei, To keipevo
vrodoyxng 1 (KY1) axkolovBel pia oxedov povnTiky] ypagr Kat eva
AIAODOTEDTIKO OLDOTNHA TOVIOHOD IOV Seevyel aro tov Kabepw-
pévo. Ta napaxepevika dedopeva tov KY1 deiyvoov g mpoxettat
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yla pua deoloyikn) otpatnykr. To keipevo ovvodedetatl amo onpet-
OUA AVAPOPIKA PIE TOV TOVIOHO, TO OIIOI0 EVI|HEPDVEL Y1d TNV OTPd-
T Y1KI] aOTL| TOL EKOOTIKOD OIKOD KAl TOV HETAPPAOTL)!

To ot ot emAoyeg opBoypagiag kat toviopov rjtav xkabapd 10eo-
AOYKéG ammOoKaADITETAL A0 TO MPOAOYIKO ONHEI@PA ITOL DIIOYPAPEL
1 'exOoTikr) opdda’ Kat ovvodeDeL T HETAYEVECTEPI) XPOVIKA £KOOOT)
oo ¢pyov DPavytiky I'pagpn (1980:10)

H eppovn om xpnowponoworn evog akatalnAov opyavoo

Y T ypa@ EmKOVOVIA KAt ot 08DVIPEG ODVEMELEG TOD

YEYOVOTOG aDTOD, KLPLRG IMAV® OTOLG IOANODG Kat abmovg,

EWVAl OPYAVIKA COPITOUATA TOD TPOIOL OXNPATIOHOL KAt

TOL €180DG OPYAVMONG TG KOWMVIKNG pag {wng. H xowvevia

Iov yevvnOnke vIIO WO1010pPEG 10TOPIKEG OLYKLPLEG KAl OT1)-

pilet 1) AettovpyKoTTA g Ot SLaKPLon), TV eaipeot), v

emPBoArn, TV DIIOKPLOWT KAl TV eKpPeTANevor) dev pIopetl va

exel ovotaotikn “natdeta”’. KalAiepyet kat tpegetat amnod v

TOIOAATPELd, TO Aeyopevo yA@ooiko goppaiiopo. H “1otopt-

xn” opboypa@ia eytve Kai IAPAPEVEL OLOLAOTIKOG TIAPAYO-

VIAg yid TV avardpayoyl) Kdt ) S1aiovior] TG KOVOVIKIG

KOl IIOAMTIOTIKIG S1aKP1ong Peod OTr) VEOTEPT KAl Tr) ODYXPO-

v1) eENAnvikn) ovAAoyikn {oor).

Zopnepaivoope 0Tt 1] WOeoloyla tng petdgpaong ennpeddetat amo Tig
KOW®VIKOIIONTIKEG ovvOnkeg g kabe emoyng Kat exgpaletat pe

! ATTAOITOIHZH TOY TONIZMOY

1.Katapyobvvrati, g meptttég ki emdnpies, 0Aeg ot Wikég, ot daoeieg, ot mept-
onmuéveg, o1 Papeieg, o1 vIIOyeypaAppEveg KAt ot odeleg, Omov dev etval ara-
pattteg: AnAadn) otig ofptoveg Aéetg (0oeg Tovidovtat otn Afjyovod) Kot
otig povooOMapeg.

2. Awatnpettat 1) ofeia povo otig vrreppovoodANafeg mov dev Tovifovtal ot
Afjyovoa, aAAd otV mapdaAryovod 1 TNV IPOIAPAAyodod, KAl OTl aKo-
AovBeg povoodAapeg, yia va StakpivovTal amo Tig Oponxeg-toog e dt-
a@QopeTIKr| onpaotia: [...]

3.Ta eyk\itika oovdéovtat pe v mpornyovpevy) A&Sn pe pikpr) mavAa (LY.
O1KO-TOVG).
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OlaPOPETIKEG 1OEONOYIKEG OTPATNYIKEG IOV €mmnPedovV TNV peTd-
PPAOTIKI) OladIKaoid OIGG 1] EMAOYT| Kat ot AOYOt €IAOYT)G TOL TIPOG
petagpaon épyov, ot oroiot oty mnepimtwor) tov KY1 eivat xabapa
MIOALTIKOL eVe otV Iepirtaorn) tov KY2 etvatr akadnpaikot xat eprio-
puol. Ot 10e0\0Y1KEG AVTEG OTPATNYIKEG emmpedfovV Kat TV idta 1)
HOP®P1] TOL PETAPPACUATOG OOV APOPA TOV TOVIOPO Kat Tnv opbo-
ypapia, n onoia oto KY1 amoteAet xat mdAt MOATTIKY) emAoyr) pe ov-
YKEKPIPEVODG TTOAITIKODG OTOX0LG pe enakoAovfo tnv mapaPiaon
TOV VOPU®V TI0D OETIOLV TO €1d0g NG EMOTHOVIKIG PETAPPIAOTS,
eve oto KY2 eivat mo ovpPatikr) kat akohovbei tig voppeg tov ei-
dovg.

2.2. Metagpaon tng deoloyiag

O Gevtepog agovag vmod Tov omoio Ba eSetaotel 1 oxéon) 6eoloyiag-
HPETAPPAON €lVAL 1) «HETAPPAOT) TG 10e0Noyiag» ovpmepthappavo-
viag oty eSlomorn 1o €1d0g TOL VIO PETAPPAOT] KEWEVOD KAl TOV
ovppacewv nov to Siérovv. H mapdpetpog avtr) €xet va KAvel e ToV
TPOIIO IOL eyypd@eTat 1 t0eoloyia oto petdagpaocpa. O dadovag
aotog Oa depevvn el peow g petaPAntrg tov eidovg ToL AOYOL OV
xpnotporounOnke ota xetpeva vrrodoxr|g, dnAadt) moAttikonoupévoo
évavtt akadnpaikod AOyov Kat OeDTePELOVIMG PEO® TV AVAIIAPC-
OTAoNG TOL KOLVOL IOV IPOCAAPPAVEL TO £PYO TEXVIS.

221 IToMTikomoupévog evavtt akadnpaikod Aoyoo

To eidog Aoyov mov mpokpivoov ta KY avtkatomntpilet 1o nmg ey-
YPAUPOVTAL OTO PETAPPACHA Ol 1OE0NOYIKEG OTPATIYIKEG Péod aTIO TIG
yAwooohoyikeg emhoyeg (Hatim xat Mason 1997). Ovolaotikd, ipo-
KELTAL Yl aLTO OV 1) AOLIAKN MEPLYPAPEL HE T PPAOL «PETAPPA-
Covtag v évraon» (2006), dnAadn Tig OTPATIYIKEG TIOD EMAEYEL O
HETAPPAOTHG Yla vA Amod®moel TOV 1O0AOYIKA QOPTIOPEVO AOYO
(o.w.). Elmape ot 10 Keipevo agetnplag eivatl SOKIPLO yia TV TEXVI)
Kat v IpOoAnyr) g, dtadétet Eviovo MOMTIKO YAPAKTINPA KAl TO
IOMTIKO OTolyelo Imov epmepiexet eivat epgpavég. O Benjamin kdvet
11 amod IV el0ay®yr] ToL OAPELg AVAPOPEG OTLG OXEOELG TEXVIG KAl
HOATIK®OV 0emdpldv OIIOG 0 YACIOROG, 0 KATTAAOPOG KAl O KOPHOL-
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VIOPOG yla va KataAféey, oto teAog tov emAOyov, OTL 0 PACIOHOG
npowbel v atodntukomnoion g VG KAt «0 KOPPOLVIOHOG TOL d-
IAVTA pe TV HoAttikonoinon mg texvne» (Benjamin 2013:57).

210 mapdadetypa mov akoAovlei, pe T xprion oL OpPov 10TOPIKH
Owbikaocia arodidet ovdétepa Tov Opo historischen Prozefi too KA eve o
petagppaotrg Tov KY1 emAéyet tov 18e0AoyiKd POPTIOREVO OPO 10T0-
PIKO TTPOTOEG, O omoiog maparnépmel avtopata oto AeStdylo oo xpn-
OLHOIIOLELTAL IO TOV X®PO ThG APLOTEPAG KAl OVOLAOTIKA IIPOKELTAL
yla pua texvikr) vrep-AeSikornoinong (over-lexicalization - Hatim xat
Mason 1997:125), pla ep@atiki) TeXVIKI 00 IPOoPETel 10e0NOYIKT)
xpowda. Zta napadetypata, napatifetar og KY3 n ayyAikr) petagpa-
on tov ¢pyov oto The Norton Anthology of Theory and Criticism
amo tovg Harry Zohn xat Edmund Jephcott (2010), aM\a 1 avaivon
EMKEVTP®VETAL OTIG S0 eANNVIKEG ATTOOOTELS.

Iapadetypa 1

KA  Die photographischen Aufnahmen beginnen bei Atget,
Beweisstiicke im historischen Prozefl zu werden. (o. 485)
[O1 parToypagixég kataypapéeg apyiCoov va yivovrar pe To ATGE
amooeilelg oTnv 10T0p1KY Oradikaoia.]?

KY1 Me tov AtCe ot potoypapieg apyifoov va yivovtat arodet-
KTIKd OTolyeld OTOo 10T0p1Kk0 7poToes. (0. 21)

KY2 Ztov At(¢ ot potoypa@ikeg Afjyetg apyifoov va xabiotavtat
anodelkTikeg Ynpideg tng 10Topiktg dadikaociag. (0. 33)

KY3  With Atget, photographic records begin to be evidence in the histo-
rical trial

2to mapdadetypa 2, ) emhoyny atoiooerg (KY1) napamepmnet oe avera-
vopBatn (npid, pn avaorpeyipn dwadikaocia arlayrg, eve 1) emAo-
v1) atMayég (KY2) Sev gpépet avto To vmovonpud.

2 Metagpaor g ooyypa@éag. To 1610 woxdet kot yia ta enopeva mapadety-
para.
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IMapadetypa 2

KA

KY1

KY2

KY3

Dahin rechnen sowohl die Verinderungen, die es im Laufe der
Zeit in seiner physischen Struktur erlitten hat, wie die
wechselnden Besitzverhiltnisse, in die es eingetreten sein
mag.

[2Ze avtr) vnoloyilovtat T0oo ot allayég mov €xet LIIOOTEL pe
TO IEPAOLA TOL XPOVODL 0TV YLOIKI) OOT| TOL, OGO KAt Ot
petaParlopeveg 1O10KTOWIKEG OXEOELS, OTLG OIIOIEG PIIopel va
e10nA0e.]

2V otopia a@tr avijkoov 1000 ot aAoiwoelg, TIov rade 1)
(LOLKI) SOHI-TOL OTO MEPAOHA TOL XPOVOD, 00O KAt Ot
evaAaoopeveg 1O10KTNOLAKEG OXEOELG OTIG OIO1eG EVOEXOHEV®G
even\dxr) (o. 14)

Ed® oopnepthapPfavovtat 1000 ot arlaygg, Tig onoieg vIeotn
1] QLOLKI] DOHI) TOL EPYOD TEXVIG KaTd Tr) didpKeld TG (wr|g
TOD, 000 Kat ot petaPalAopeveg oyéoelg 1I010KTolag, OTig
omotieg prropet va elonABe (0. 24)

This history includes changes to the physical structure of the
work over time, together with any changes in ownership.

2to enopevo napadetypa to Beriicksichtiqung (Bempnon) amodidetat
®G EKTANPWON KAl PEPEL OLVEIPHODG {OTIKAOV AVAYKOV Kl embopiov
ToL OLYXPOVOL avBpP®ITOL Tig omoieg POlAdel Va VOPIONIOEL ®G O1)-
pavtikeg. Avtifetmg, o va Anebei oofapa vmown (KY2) ovdeteporotet
duT] TV VOHHOIIONot).

IMapaderypa 3

KA

KY1

In Westeuropa verbietet die kapitalistische Ausbeutung des
Films dem legitimen Anspruch, den der heutige Mensch auf
sein Reproduziertwerden hat, die Berticksichtigung. (o. 494)
[Z11 Avmixs) Evpadmrn 11 kamitalioTixy] expetaAdevor Tov kivyparo-
ypagov amayopever 1 Oewprion g vopiuns asieong Too ovyxpovo
avBpamov y1a THY avarapayey Tov EavToD Tov ]

2t Avtikry EBpaorn 1) kamttaAotikr) eKpeTaAeDOT) TOD Kvi)-
patoypa@ov arnayopéPet THY ekTANp@ot TOL VOPIHOD AUTHpa-
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T0G IIOL HPOPAAEL O ONHEPIVOG AVOP®ITOG Yia AVATIAPAYDYT)
TOL £a@TOL-TOV. (0. 28)

KY2  Zn Avtikr) Evpomnrn 1) KamtaMoTikr| eKpeTaAAeDOT] TOD KIVI)-
patoypdagov anayopevel va Ay@lei oofapd vrmoyn to vopipo
attmpa tov onpepvov avbpwmoo va avanapaybet. (0. 43)

KY3  In western Europe today, the capitalist exploitation of film obstru-
cts the human being's legitimate claim to being reproduced.

2to napdadetypa nov akoAoodei, To Entartung (eKQOAOROG) arodi-
detat oto KY1 wg expoliopdg, To omoio @épet vbIovonpata pn avd-
OTPEYIING aANayT|g, eVIoXDOVIAG OLYXPOV®G TNV TASlky) ovveidnon
Tov akpodatnpiov pe to exkpoiouo g aonikng adns (KY1). Avtifétmg
to KY2 pe mv emAoyr) éxrrwoy oo aotikod kéopov dev dnjpiovpyet to
1010 évtova ovvelppolg Tadikrg cuveidNoNg, KAt T EKTT®OY elval api-
@lonpo g IPOg TOVG CLVELPHOVLG IOV dNPIOLPYEL (TNG AYOPAS 1) TOV
T'pagav).

Iapadetypa 4

KA  Der Versenkung, die in der Entartung des Biirgertums eine
Schule asozialen Verhaltens wurde, tritt die Ablenkung als
eine Spielart sozialen Verhaltens gegeniiber. (o. 502)

[Z1hv amoppopron, 1 omoia pe Tov ekpoMouo THG AoTiKNG TASHS €y1-
Ve 0Y0A1] AVTIKOIV@VIKIG COUTTEPIPOPAG AVTITAPATACOETAL 1] EKTPOTTH
®G €va €100g KOIVOVIKIG COUTTEPIPOPAS]

KY1 Xy nvefpatikn anopo@nor), Iov e ToV ekpoA1opo THG AoTI-
k1S TASHS £YLVE OXOAI] AVTIKOLV®VIKI)G OOPIIEPLPOPAS, CAVTL-
MIAPATAOETAL O JIEPIONATHOG OaV éva 100G KOWV®VIKNG OUIIE-
plLpopag. (o. 33)

KY2  Anevavtt o Podion oe meptovAloyr) mov Kartd ) didpketa
TG EKTTTGOTG TOD AOTIKOD KOOUOD EYIVE OXOAI] AVTIKOIVMVIKIG
OLPIIEPUPOPAG EPPAVICETAL 1] TAPEKTPOTH MG EVA 100G KOV®-
VKT ovpmepipopds. (o. 50-51)

KY3  Contemplative immersion-which, as the bourgeoisie degenerated,
became a breeding ground for asocial behavior-is here opposed by
distraction as a variant of social behavior.
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2to réprrto apdadetypa 1o Aura (KA) amodidetat wg aiyArn (KY1) ko
avpa (KY2). To KY1 powalet va vriovoet eviovotepd T0 peyalelmdeg
g TéXVIS, pe To aiyAy, eve 1o avpa (KY2) tovilel v eNnvikr) mpoe-
Aevor) tov daveiov, divet adla oto pyo TéxvNG, aAld 0xt TO0O €LKPL-
vag 000 1) ermhoyr) Tov KY1.

IMapadetypa 5

KA Man kann, was hier ausféllt, im Begriff der Aura zusammen-
fassen und sagen: was im Zeitalter der technischen
Reproduzier-barkeit des Kunstwerks verkiimmert, das ist
seine Aura. (0. 477)
[Kamoiog pmopei va oovowioer, avtd mov paraioverar 0, oTHY
&voia TG AVPAG KAl VA JIEL O, TL ADTO JIOD ATPOPEL 0TIV ENOYH THS
TEYVIKIG AVATIAPAYOYIUOTHTAS TOV EPY0D TEYVHS, €fval 1 avpa Tov.]

KY1 Aoto moo xavetat p’ agrto Tov TpOIo HIOopEL vd TO ovvoyioet
Kavelg pe v évold tg “aiyAng” (AURA) Kat va et agto oo
DAPAKPAfel OtV oy TG TEXVIKNG AVAIApdy®@YylIOTHTAg
TOL £PYOD TEXVTG elvat 1) afyAy tov. (0. 15)

KY2  Mrmopei xaveig og oxeon pe Ta NApaIdve va IPoopUyeL OTHV
£vvold g «adpag» KAt va ObVOYioeL: aLTO IO AAAOI®VETAL
TV enoy1) g SUVATOTTAG TEXVIKI)G AVATIAPAY®YI|G TOL
£pyon téxvrg elvat 1) avpa Tov. (0. 25-26)

KY3  One might encompass the eliminated element within the concept of
the aura, and go on to say: what withers in the age of the
technological reproducibility of the work of art is the latter’s aura

AMo éva napadetypa AeS\oyikr|g emAoyT|g oL evepyoriotel diago-
PETIKODG OLVELPHODG eival 1 armodoorn) g epdong mit dem Anbruch des
Sozialismus (pe v avyr) Tov coolaAtopoo, o. 481) n omoia oto KY1
arrodidetat pe To atotododa poptiopevo yapafyr Tov cooaliopov (0.18)
dnpovpymvrag atotodola cvvatodrjpata yia 1o peANoV Tov coota-
Atopoo. Ao v aAAn mevpd o petagpaotrg oto KY2 analeiget av-
) Vv awolododia pe 1o gu@dviorn too oootatiopov (o. 29), emAéyet, On-
Aadr) pa otpatnyikr) WeoAoyikr|g ovdeTepoIIoinong.

Zovoyilovtag, eivatl epgavig 11 avadoorn evog potifov Katd 1o
OIol0 Ol PETAPPAOTIKEG YA@OOKEG emAoyég tov KY1 diatnpoov 1
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EMALEAVOLV TA WOEONOYIKA DIIOVONPATA TOL IIPMTOTOIIOD EVIOKDO-
vtag v eAmdd mov TpéPet 0 oLYXPOVOG AVOP®ITOg yia TOV 0OOtaAL-
opo. Ot petagpaotikég emhoyeg tov KY2 teivoov va petwvoov Kd-
rola eoloyikd vrovorjpata tov KY1 kat va Staypd@ovv Tig oroteg
ovvaloOnpatikég goptioelg pe T dnpiovpyia evog mo ovdETePOL
AOYOL TIOL OLPPOPPMVETAL PE TG OLPPACELS TOL EMOTHOVIKOD/
akadnpaikod Aoyoo.

2.2.2 Avanapaotaceig Tov Kowvoo

H enopevn petaPAnt) mov efetdletat eival o tpomog avarapd-
0TAong TOL KOWOoL oL IpocAapPdavet To épyo téxvnes. H alayr) moo
em@épet 1) texvoloyia otn Beor Tov Kowvobd OOV APopd TNV TEXVY)
KAt v TpOocAny) g amotelel pia onpavtikn fepatikr) tov Soxipi-
0L KAl OLVEN®G KpiveTal evilagépovoa 1) Stepedvorn TOL N®G Avd-
MAPLOTATAl To ev AOy® Koo ota dvo keipeva vmodoxns. Ot yAwo-
OlKEG eMAOYEG TV OVO PETAPPACHATOV AMOKAADIITOLV KOt IICAL TO
IIOG PeTagépovtal Kdmoteg 10eohoyikég mapapetpot. I1.x. oto napd-
detypa 4, napanave, ta mepiomaopos (K1) xat mapextporry; (K2) moo
arrodidovv 1o Ablenkung (extpor)) dlaPepOLV G IPOG TNV OKOIHO-
TITA OV DIIOVOOLV: 1] EIMAOYT) TEPIOTATHOG TIOAVOV DIIOVOEL Eva AN~
Aov advvapo kowvo. Mua tétola emhoyr) ovvadet pe 10 1Oe0N0YIKO
D@og oL dratpeyet To ovvolo Tov KY1 xabwg To xovo mov oxiaypa-
@ettal ®g advvapo PIPOOoTA O pid WXL ESovoia vl TO KOO NG
aotikng tadng. Aviidetag, 1 emAoyr) tov 0pov mapektpons) oto KY2
naparéprel paAlov oty drapdn plag Stadikaoiag xmpig va LIIOVo-
eltat KATola OKOMuottd.

210 éKT0 mapdadewypa, 1o amaityony ovpperoyng tov palov (KY2)
OKIAYPA@PeL €Va IO evepyo KAl AIIALTTIKO Kowo, eve oto KY1 to
omovonpa avtd dev vmdpyet, aviideta to vrofiArer vrIOvoel pr ExOn-
Aeg Oadikaoieg empporng ToL KOO, £VOEXOHEV®OG IO AIIOTEAED-
PATIKEG OG IIPOG T Xelpayaynon tov palov. 2to KY2 eipaote 1161
oto 2013, 6mov 1) LIIOOTAOCT) TOL KOO Holalel va exetl evovvapmOet
oe ox¢on pe to 1978 (KY1).

IMapadetypa 6
KA Unter diesen Umstidnden hat die Filmindustrie alles Interesse,
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die Anteilnahme der Massen durch illusiondire Vorstellungen
und durch zweideutige Spekulationen zu stacheln. (0. 494)
[Y6 avtég 11 ovvOnKes, 11 Ktvypatoypagixky Propryavia €xer kade
OOUPEPOV va vTTOKIVHOEL TH] oVUTA0EI TV paldwv péow mtapaiodior-
AKOV ATEIKOVIOEDV Kar O1(POPOVUEVRV EIKATIOV. ]

KY1 Kdateo ano agteg tig oovOrKeg 1) KIVIHATOYPAPIKT| Propnxa-
via exet xabe ooppepov va vrobidrer T ovppeToxn TOV Halov
e ytpatpikeg 10éeg Kat dupopodpevong ocoAoytopovs. (o. 28)

KY2 Yo' avtég tig oovOnkeg 1) fropnxavida Tod KIVIHATOYPAPOD &-
XEL OTPEWPEL ONO TO EVOLAPEPOV TIG OTO VA «IKAVOIIOU)OEL»
mV anmaityon COUUETOYTS TOV padwy péom Weodaiodnoemv 1) d1-
@opoLpeveV vrtobéoewv. (0. 43)

KY3  Under these circumstances, the film industry has an overriding in-
terest in stimulating the involvement of the masses through illusio-
nary displays and ambiguous speculations.

H evioxopévn tavtotta 1oL KOWoL oD OKLaypd@eital oto mapd-
detypa 6, evOexopévmg Qaivetal KAt amo To eNOpevVo IMapdadelypd pe
Vv dragopomnoinon tov ederader (KY1) xat doxipader (KY2). Ot dvo pe-
tagpaotég petappdlovtag to molvonpo testet (KA) avamapiotovv to
KOWoO pe dagopetikd tpodmo. O O0pog ToL MPMTOTOLIIOD PIOPel va
arrodo0el wg eAéyyer, eGeralel, Sokipaler - oL emMAOYEG TV OVO peTaPpa-
otov etvat evdeiktikés. To KY2 amodidel 0to Kovo mo evepynTiky
0¢on) pe o doxipader, evavtt tov e€erader (KY1).

IMapaderypa 7

KA  Es iibernimmt also dessen Haltung: es testet! (0. 488)
[[Taipver, Aowmov, tn Oéon tng: eAéyyer/eetaler/dokipader]

KY1 Yio0etet ovveneg g otdaon g prxavng: eetader. (o. 23)

KY2 Iaipvet dnAadr) tn O¢on g doxipader. (o. 37)

KY3  Consequently, the audience takes the position of the camera; its
approach is that of testing

210 oydoo napaderypa oxiaypageitat ) EIMIOYMHTH, TTPOZAOKO-

MENH taotot)td ToD KOO IIoL DIIOJEXETAl To €pyo TeEXVNG. [1a tov
petagpaotr) Tov KY1 to xowvo elvat yvopoddrng (emloyr) moo @épet
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OLVELPPODG 10XDOG KAt AATKI|G KDPLapXiag eK p€Povg TOL KOVOV), EVR
yia tov petagpaotr) tov KY2 eivat an\a maparypytig. H aneikovion
aotr) eyypaget 19eoAoyikd v embountr) avamnapdoTtact) ToL KOvob
IOV OLVADEL PE TIG APLoTEPES Be@Pr|oelg yia TV AJiKI] XELPAPETNOT).
To KY2 em\éyet va ovdeteporiorjoel Tov 0po Tov mpwtotdrov. H
eIMAOYT| TOL 1ApaTHPHTHG arodidel oTo KOvo pia nabntikr) otdorn) Iov
dagepet onpavikda aro avtv Tov KY1. Me v emhoyr) g otpa-
TN YKL TG ODOETEPOIIONNON|G TG LOXDOG TOL Kotvov, To KY2 coppop-
PoVveTal 10wg pe Tig oLPPAOELG TOL 'akadnpaikov' Aoyov.

Iapadetypa 8

KA  Dieses kommt dadurch in die Haltung eines durch keinerlei
personlichen Kontakt mit dem Darsteller gestorten
Begutachters (o. 488)
[Av710 [T0 KO1WO] €10épyeTar oty Béon evog adiodoynTi sTov Oev Hia-
TAPAOOETAL ATIO KAWIA TIPOOWITIKY] ETTAPY UE TOV EPUNVEDTT]]

KYl M a@to tov TpoIo 10 KOO IAipPVeL TI) OTAOL EVOG YVDUO-
00T, TIOL Oev enmpPeddeTal Ad KApld IPOCMITIKI| ENAPL HE
tov nBomnoto (o. 23)

KY2 To xwnpatoypapuo Kowo eoépyerat éror oty Béon evog mapa-
THpyTH IOV Oev emnnpedletatl amnod olovONIOTE E1000G IIPOOMITL-
KI| eragr) pe tov ndomoto (o. 37)

KY3  This permits the audience to take the position of the critic, without
experiencing any personal contact with the actor.

H peyahvtepn ooppopenon tov KY2 (mapadetypa 9) pe tov axadn)-
Paixko Aoyo @aivetat emiong amo v dtagoponoupéve) arodoor) Too
tiberbaus (vmepdoun) wg vepdoun (KY2), eve 1o KY1 katagedyet oty
kabepopévy nalatotepa arrodoor) ToL ET0IK000UNHATOG KAt TG fdors
ToL KOW®VIKOD yiyveobat. Opoiwng ot emhoyeg karddopa (KY2) yia to
Unterkunft (xkatahopa) kat aévan ywa to bestindig (otabepr)) évavtt
TV oTéyn Kat ompxrng (KY1) Kavoov mo ouyKeKplpévn TNV VOINTIK)
AVAanapdotaot) T®V KATAOKEL®V ¢ Bempiag,

Iapadetypa 9
KA  Die Umwilzung des tiberbaus, die viel langsamer als die des
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Unterbaus vor sich geht ... (0. 473)
[H p1&ixr alkayr tng vmepdopris, i ommoia yiveral ToAD o apyd amo
0, T1 ekelvy THG LITOOOUNS ... ]

KY1 H alayn tov emoixodopnjpatog, mov yivetrat oAb Bpadvtepa arr’
mVv alayn g vAkng Paorng ... (0. 12)

KY2 O peraoynuatiopog tyg vmepdoprs, mov emovpPaivet molo Ppa-
dutepa amo exeivov g Paong (o. 21)

KY3  Since the transformation of the superstructure proceeds far more
slowly than that of the base ...

IHapadetypa 10

KA  Das Bediirfnis des Menschen nach Unterkunft aber ist
bestindig. (o. 504)
[H aviykn tov avBpwmev yia katdlopa, opws, eivar otabepr].

KY1 Opegn avaykn tov avlponov yia oréyy etvat dtapkng. (o.
35)

KY2 'Opwgn avaykn tov aviponov yia kardloya etvat agvar (o.
53)

KY3  But the human need for shelter is permanent.

IMapatnpoovpe ot oty amodoor tov 2013 1 TALTOTTA TOL KOWOD
IOV DITOOEXETAL TO £PYO TEXVNG €LVl EVIOXOPEVT), EVAVTL A IO d-
dvvapng ewovag mmov eyypdget to KY1 (1978). Qg mpog v emoie-
KOpevn, emBopunTy TavtoTnTa To0 Koo, ot emhoyég tov KY1 covda-
dovv pe v 18eoloyia g 'Aaikr)g Koplapyiag Kdat evioyboov v
tavtotta tov kowvod. To KY2 powdlet va eivatl mo evipepo g
egovotag TV LIEPEDVIKOV OPYAVIOH®VY KAl TOD KEPANAIOD KU EMTOHE-
V@G TO DIIOVONHA TG AdiKI)G KOPLAPXLAG ATIOOI®IIELTAL {1 TV EMAO-
Y1) 7APATHPHTI]S.

3. Zopnepaocpata

v apyy] g Iapovoag peAétng etedn 1o ep@TUa KATd IOoo TO
KOW®VIKO-ITOATIKO TAJIO0 €VTOg TOL OMOL0L IPAYHATOHOLELTAl [
petagpaon BeopnTikod @rioco@ikod Sokipiov, emmpedlel TV amo-
doon g Weoloylag mov agopd tooo oty Weoloyia g peragpa-
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OTIKI|G IPASNg 000 KAt otnV eyypaQr] g Oeoloylag oto petdepa-
Opa péod arod YA@OOLKEG PHETAPPAOTIKEG EMAOYEG TOL PETAPPAOTL).

210 IPAOTO PEPOG TNG PEAETNG TTOD APOPODOE OtV 10eoNoyia TG
HPETAPPAONS AIOOElYTNKE MIOG Ol KOVMVIKO-TIOATTIKEG OLVONKeEg OV-
g ennpeafoov tov dafova avto. O exdooelg Kalfog dpvonkav
£XOVTAg G OTOXO P AVTIOTAOT 0TI OKTATOPIA TOV OOVTIAYPATAP-
X®OV Kat g dnpovpylag evog evipep@pévoo Kat evaiobntov, 10t-
attepa, oty aplotepr) OKEYI), KOWOL OI®G atveTat arod Tnv ékOoor)
£py®v orwmg to vio egetaor) dokipto (1978), to épyo Povnrixy [pagy
(1980) aM\a xat aA\a épyd Mmov Oev AVAQEPOVIAL OTNV IIAPOLOA
PeEAET). 210 MO0 ADTO EVIACCOVTAL IAPAPETPOL OIIMG 1) EMAOY)
Tov TPog petagpaoct épyov. H pelétn 1OV MAPAKEIPEVIKOV Kl
MoV 0edopévev napovotdalooy 1Oe0N0YIKEG OTPATIYIKEG IOV EIIN-
pedlovv T1) HETAPPAOT), ONKG 1) Hop@P1 Tov Kewpevov tov KY ooov
agopd oTov ToVIopRO Kat v opboypapia.

H petappaon too KY2 éxel apketd peydAn Xpoviki) amootaor)
amo aotr) too KY1 (2013-1978 avtiotoiya) yeyovog rmov petagpdadetal
oe SlaPOPETIKEG KOWVOVIKOIIOATIKEG OLVOI|KEG KAl KATA OLVEIELA OF
OLaPOPETIKEG 1OEONOYIKEG OTPATIYIKEG OOOV APOPC 0TIV PETAPPAOTL-
k1| dadwkaotia. Etot n emhoyr) tov épyov yia to KY2 agopd, onag
IIPOKUITTEL ATIO TA IMAPAKEIPEVIKA dedopéva, OTr) ONPavIIKOTTA TOL
Kal ONPOTIKOTNTA TOD ®G KPUTLKOD JOKIPIOD yla TV TEXVI] Kat TV
IPOOANYI TG AMA KAl 0TIV «IIOATIKI]» TAVTOTITA TOV.

H pelétn tov aova mov agopovoe v PeTA@PAct) g deolo-
ylag, dnhadn) To g eyypagetat ) Weoloyia OTo PETAPPACHA Eyve
KAtd Kopto AOyo péoa amo Tr Otepedvnon g petaPAntrg moAttt-
KOITOUPEVOS EvavTtt akadnpaikod Adyov, ormov péoa amnd dedopéva
mov aviAnOnkav amno to ekdotrote KY avadeiyOnke 1 dmapdn evog
potipoo. To KY1 exave xprorn emAoyov TAODO®V Of DIIOVONATA
IIOL CLVADOLV 1€ TNV APLOTEPT] WBeoNOYia 00N YDOVTAG eV TENEL OE EVaV
évrova moAttikomoupévo Aoyo. Avtifetmg to KY2 amoxdlowe pua
OLOTNHATIKI] OTPATIYKI] OVOETEPONOLNONG WOEONOYIKA POPTIOPEV®DY
opwv tov KA xat ovveneog pa npoordbeta coppopp®ong otlg ovp-
Bdoeig ToL PIAOCOPLKOV-TIOAITIKOD JOKIpioD.

Mua dM\n petaPAntr oty omoia emkevipobnke n napovoa pe-
A& agopovoe OtV AVAIIAPACTAC] TOD KOWVOUL ov IpooAapBdavel
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to ¢épyo texvng: oto KY2 mapatnprfnkav yA®@OOIKEG HETAPPAOTIKES
eImAOYEG TTOL MPoBIIEdeTaV £va Koo Mo evepyo amod avto tov KYI1.
Avt0 dwkatoloyeital amo 1o yeyovog OTL TPLAVIA MEPLIoL Xpovia
peta n Aaikrn) Paon €xet peyalvTepn) eniyvaor TV OKAIOUATOV TG
éxovtag (rjoet ta dewvd g oKovopukng kpiong tov 2008. Ocov ago-
pa otv EINMAIQKOMENH, EIMIO@YMHTH taototnta Tov KOowov, To
KY1 evteiver v 1ox0 g Aaikng faong, yeyovog IIov aroteAel otoxo
g aplotepr)g Oempnong Kat COPP@OVEL e T ONHLOLPYIA HLAG EVIHE-
poupevng Adaixkng Pdong. Amo v dAn mhevpd oto KY2 to xowvo
avanaplotdrat eite pe nadntiko eite pe ovdeTePo TPOIO KABMG avTd
mov evitagépet to KY2 dev eivat i avadeiln 1ov g xelpapetnpévon
DITOKEPEVOD aANd 1) Statr)pnor) eVOg 0VOETEPOD AKAOPATKOD DPOVG.
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I'a ) ovyypagea

H EAévn Byovtla eivat mroyiovyog too Tpnpatog Iotopiag xat EGvo-
Aoyiag tov Anpoxpitetov Ilavemotnpioo Opdxng (AIIO) kat tov
Turparog AyyAirg INaoocoag xat Pholoyiag g Phoocogikrig Zxo-
Arjg oo EBvikoo kxat Kamodiotpiakov INavemotnpioo ABnvev. Ep-
yadetatl og KabnynTpia g ayyAkng YAwoodg Kat 0§ HETAQPaotpla
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pe Paowod avrtikeipevo TV emotnpoviky petdagpaot). Iapakoloo-
Onoe emiong 1o Alatpnpatikd Metamntoyxwako IIpoypappa Metda-
ppaon-Metagpaoceohoyia tov EOvikod kot Kamodiotprakod IMave-
motnpioo ABnvav. H oopPolr) tng otov nAektpovikod topo AmayAeo-
o1kég Oewprioelg eival pua empeAnpévn ek0oxn) TG EPELVAG TG OTO
petarmtoyako pabnpa «MebBodoloyia Metagpaotikr|g Epeovag», pe
010doKoVOd TNV EMPEATPLA TOD 1)-TOHOD.
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